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Председатель: г-н Хосе Луис Кансела . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Уругвай) 
 
 

  Заседание открывается в 15 ч. 25 м. 
 

Пункты 86–103 повестки дня (продолжение) 
 

Тематическое обсуждение вопросов, включенных 
в повестку дня, а также внесение и рассмотрение 
проектов резолюций, представленных по пунктам 
повестки дня, касающимся разоружения и 
международной безопасности 
 

 Председатель (говорит по-испански): Сегодня 
во второй половине дня мы продолжим начатую 
вчера работу «за круглым столом» по вопросу о ме-
ханизмах разоружения. Я хотел бы поприветство-
вать Председателя Конференции по разоружению 
Его Превосходительство посла Кристиана Штроха-
ля и Председателя Комиссии Организации Объеди-
ненных Наций по разоружению Его Превосходи-
тельство г-на Анджея Товпика. Сегодня в зале при-
сутствует также Директор Института Организации 
Объединенных Наций по исследованию проблем 
разоружения г-жа Тереза Хитченс, которая должна 
была выступить на вчерашнем заседании. Для со-
хранения набранного темпа работы Комитета я про-
сил бы выступающих быть краткими. 

 Прежде чем предоставить слово ораторам, я 
объявляю перерыв в заседании для продолжения 
нашей дискуссии в неофициальном формате. 
 

  Заседание прерывается в 15 ч.30 м. и 
возобновляется в 15 ч. 50 м. 

 

 Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
мы заслушаем других ораторов в ходе тематическо-
го обсуждения по вопросу о механизме разоруже-
ния. 

 Г-н Хеллгрен (Швеция) (говорит по-англий-
ски): Я вновь выступаю от имени Европейского 
союза (ЕС). К данному заявлению присоединяются 
страны-кандидаты — Хорватия и бывшая югослав-
ская Республика Македония, страны — участницы 
Процесса стабилизации и ассоциации и потенци-
альные кандидаты — Албания, Босния и Герцего-
вина, Черногория и Сербия, а также Украина, Рес-
публика Молдова и Армения. 

 Европейский союз твердо убежден в том, что 
многосторонний подход к вопросам безопасности, 
разоружения и нераспространения является наи-
лучшим способом поддержания международного 
мира. Будучи убежденным сторонником эффектив-
ной многосторонности, ЕС считает, что Генераль-
ная Ассамблея и ее Первый комитет, Конференция 
по разоружению, Комиссия Организации Объеди-
ненных Наций по разоружению и различные меж-
дународные договоры, а также их организации и 
процессы обзора, являются взаимосвязанными ме-
ханизмами и структурами. В связи с новыми угро-
зами безопасности механизм разоружения должен 
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играть еще более важную роль. Мы должны прило-
жить все усилия для того, чтобы сохранить его и, по 
возможности, укрепить. 

 С учетом универсального характера Первого 
комитета его следует рассматривать как один из 
важных форумов для обсуждения и разработки ре-
золюций по вопросам о нераспространении и разо-
ружении. В Первом комитете нам надлежит содей-
ствовать формированию общего понимания нынеш-
них угроз миру и безопасности и обеспечивать воз-
можности международному сообществу находить 
им эффективное решение во всех соответствующих 
органах. 

 Европейский союз поддерживает деятельность 
Управления Организации Объединенных Наций по 
вопросам разоружения (УВРООН) под умелым ру-
ководством Высокого представителя по вопросам 
разоружения посла Сержиу Дуарти. УВРООН игра-
ет, среди прочего, ключевую роль в содействии 
осуществлению мандатов, решений и соответст-
вующих резолюций Генеральной Ассамблеи. 

 Европейский союз подчеркивает огромное 
значение Конференции по разоружению как единст-
венного постоянно действующего форума, имеюще-
гося в распоряжении международного сообщества, 
для проведения переговоров в области разоруже-
ния. ЕС тепло приветствовал принятие 29 мая 
2009 года консенсусом всеобъемлющей программы 
работы Конференции и глубоко сожалеет о том, что 
осуществление программы не было начато до за-
вершения сессии 2009 года. ЕС надеется на ско-
рейшее начало работы по вопросам существа в 
2010 году на основе достигнутого в этом году поли-
тического консенсуса. 

 ЕС хотел бы, пользуясь этой возможностью, 
еще раз заявить о своем стремлении добиваться 
расширения членского состава Конференции по ра-
зоружению и, в частности, вступления в нее госу-
дарств — членов ЕС, не являющихся членами Кон-
ференции.  

 Комиссия Организации Объединенных Наций 
по разоружению была учреждена в качестве уни-
версального совещательного органа по вопросам 
разоружения. ЕС надеется, что Комиссия сможет в 
полной мере реализовать свою роль в деле содейст-
вия достижению целей, изложенных в ее мандате, и 
начнет углубленное обсуждение ключевых вопро-

сов повестки дня, которая была принята в 2009 го-
ду.  

 Существующий разоруженческий механизм 
привел к тому, что в области разоружения появи-
лись важные обязательства и обязанности. Хотя 
многое еще предстоит усовершенствовать, этот ме-
ханизм по-прежнему имеет потенциал для выпол-
нения своих функций. С учетом современных угроз 
безопасности и состояния международных отноше-
ний важно, чтобы мы эффективно использовали по-
тенциал механизма разоружения и, по мере необхо-
димости, усовершенствовали его работу. В конеч-
ном итоге для эффективной деятельности любого 
механизма такого рода важны политическая воля, 
добросовестность, доверие и желание государств в 
полной мере выполнять согласованные обязательст-
ва и обязанности. В этом духе ЕС будет и впредь 
конструктивно работать во всех  сферах этого меха-
низма разоружения. 

 Г-н Перацца (Уругвай) (говорит по-испан-
ски): Я имею честь выступить с этим заявлением от 
имени стран Южноамериканского общего рынка 
(МЕРКОСУР) и ассоциированных с ним государств, 
а именно: Аргентины, Многонационального Госу-
дарства Боливия, Бразилии, Чили, Колумбии, Эква-
дора, Парагвая, Перу, Боливарианской Республики 
Венесуэла и собственной моей страны — Уругвая. 

 Члены МЕРКОСУР и ассоциированные с ним 
государства вновь подтверждают ценность много-
сторонней дипломатии в области ядерного разору-
жения и нераспространения в качестве основопола-
гающего принципа, который должен лежать в осно-
ве переговоров по этим вопросам для достижения 
плодотворных результатов.  Прогресс в области 
ядерного разоружения и нераспространения необ-
ходим для того, чтобы укрепить международный 
мир и безопасность. В этой связи мы хотели бы 
подчеркнуть важность глобального и регионального 
подходов, которые, наряду с мерами по укреплению 
доверия, способствуют обеспечению мира и безо-
пасности на региональном и международном уров-
нях. 

 Согласно Уставу, который возлагает на Орга-
низацию Объединенных Наций главную ответст-
венность в области разоружения и нераспростране-
ния, она играет важную роль в этой сфере. Все го-
сударства — члены Организации Объединенных 
Наций отдавали себе в этом отчет в процессе созда-
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ния целого ряда органов с различными, но взаимо-
дополняющими функциями, целью которых было 
укрепить совместные обсуждения и переговоры, 
необходимые для адекватного рассмотрения данно-
го вопроса. В этой связи значимость и важность 
Комиссии по разоружению в качестве единственно-
го универсального специализированного совеща-
тельного и переговорного органа, действующего в 
рамках многостороннего механизма Организации 
Объединенных Наций в области разоружения, чрез-
вычайно актуальны именно в нынешнем междуна-
родном контексте активизации усилий по ядерному 
разоружению. 

 В этом году Комиссия начала новый трехго-
дичный цикл работы, в ходе которого было решено 
рассмотреть три вопроса: рекомендации по дости-
жению разоружения и нераспространения ядерного 
оружия; элементы для проекта документа о провоз-
глашении четвертого Десятилетия разоружения 
(2010–2020 годы); и практические меры по укреп-
лению доверия в области обычного оружия, кото-
рые будут приняты после согласования проекта 
декларации. МЕРКОСУР и ассоциированные с ним 
государства полны решимости по-прежнему под-
держивать работу Комиссии. Похоже, 2010 год бу-
дет многообещающим годом в плане достижения 
консенсуса, необходимого для рассмотрения вопро-
сов, стоящих на ее повестке дня.  

 В этом году международное сообщество стало 
свидетелем того, что Конференция по разоружению, 
являющаяся единственным многосторонним пере-
говорным форумом по разоружению, после десяти-
летнего тупика приняла программу своей работы. В 
этой связи мы выражаем нашу благодарность чле-
нам и председателям Конференции за их неустан-
ные усилия по достижению этой цели. В то же вре-
мя мы призываем всех членов этого органа поддер-
живать и вносить вклад в начало существенной ра-
боты по согласованным пунктам повестки дня.  

 МЕРКОСУР и ассоциированные с ним госу-
дарства выражают свою поддержку Региональному 
центру Организации Объединенных Наций по во-
просам мира, разоружения и развития в Латинской 
Америке и Карибском бассейне, который располо-
жен в Лиме. Мы отмечаем многочисленные регио-
нальные и субрегиональные инициативы в области 
регионального разоружения, которые четко делают 
упор на развитии. Следует также напомнить, что 
Региональный центр является единственным из 

трех центров Управления Организации Объединен-
ных Наций по вопросам разоружения, мандат кото-
рого включает в себя не только усилия в области 
мира и разоружения, но и содействие социально-
экономическому развитию. Этот дополнительный 
мандат позволил Центру осуществлять инициативы 
государств, выходящие далеко за пределы разору-
жения. В результате этого на широкой основе реа-
лизуются мероприятия, тесно связывающие вопро-
сы мира и безопасности с устойчивым развитием и 
общей безопасностью государств-членов.  

 Мы поддерживаем проект резолюции по Ре-
гиональному центру Организации Объединенных 
Наций по вопросам мира, разоружения и развития в 
Латинской Америке и Карибском бассейне 
(A/C.1/64/L.22), который представит представитель 
Перу от имени Группы государств Латинской Аме-
рики и Карибского бассейна. 

 В завершении своего выступления я хотел бы 
подтвердить приверженность МЕРКОСУР и его ас-
социированных государств дальнейшей поддержке 
только что отмеченных мною механизмов разору-
жения, которые призваны активизировать наши со-
вместные усилия по достижению прогресса в об-
ласти разоружения и нераспространения, внося в то 
же время вклад в обеспечение благополучия наших 
народов. 

 Председатель (говорит по-испански): Прежде 
чем мы продолжим работу согласно списку орато-
ров, я хотел бы заручиться сотрудничеством при-
сутствующих для того, чтобы обеспечить в зале по-
рядок и тишину, которые позволят ораторам высту-
пать надлежащим образом. Заранее благодарю деле-
гатов за сотрудничество. 

 Сейчас я предоставляю слово представителю 
Перу для представления проекта резолю-
ции A/C.1/64/L.22. 

 Г-н Акино (Перу) (говорит по-испански): 
Поддержание международного мира и безопасности 
является целью, для достижения которой необходи-
мо принять целый комплекс межсекторальных уси-
лий. Одно из них связано с разоружением. Созна-
вая, что для реализации таких усилий, будь они ин-
дивидуальными или коллективными, требуются со-
ответствующие форумы для обсуждений и специа-
лизированной поддержки и рекомендаций, государ-
ства разработали механизм, призванный помочь 
нам добиться прогресса в продвижении к цели под-
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держания международного мира и безопасности. 
Частью такого механизма разоружения стали ре-
гиональные центры по вопросам мира и разоруже-
ния, один из которых — Центр для Латинской Аме-
рики и Карибского бассейна — находится в Перу. 

 На протяжении всех 22 лет своего существо-
вания Региональный центр Организации Объеди-
ненных Наций по вопросам мира, разоружения и 
развития в Латинской Америке и Карибском бас-
сейне, оказывает важную поддержку странам ре-
гиона, содействуя безопасности, разоружению и 
развитию. При этом, наряду с деятельностью во 
многих областях, Центр также поддерживал осуще-
ствление целого ряда инициатив по укреплению 
мер доверия, упрочению государственной безопас-
ности на основе сокращения вооруженного наси-
лия, борьбе с незаконной торговлей стрелковым 
оружием, разработке и претворению в жизнь мно-
госторонних инструментов по развитию культуры 
мира. 

 Вооруженное насилие, постоянно нарастаю-
щее в городских районах, стало одной из наиболее 
серьезных проблем, с которыми сталкивается зна-
чительная часть нашего региона. Она является  
серьезным препятствием на пути социального мира, 
благого правления  и верховенства права. Благодаря 
совместным усилиям национальных правительств и 
Регионального центра, все более активно ведется 
работа по борьбе с незаконной торговлей стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями. 

 Центр осуществляет большое число меро-
приятий во исполнение той части своего мандата, 
которая предусматривает поддержку стран региона 
в таких областях, как техническая помощь в деле 
реформирования и гармонизации законодательства 
по стрелковому оружию в соответствии с междуна-
родными документами; практические меры по ра-
зоружению, укреплению потенциала и активизация 
усилий по содействию миру; подготовка нацио-
нальных докладов и создание механизмов для пре-
творения в жизнь многосторонних инструментов в 
области разоружения. Кроме того, Центр выступает 
в роли секретариата при организации симпозиумов 
и семинаров по вопросам разоружения и поощрения 
мира.  

 Все эти инициативы осуществляются при ог-
раниченных финансовых ресурсах. Поэтому вызы-
вает глубокую обеспокоенность отсутствие у Цен-

тра регулярного бюджета и его крайняя зависи-
мость от добровольных взносов. В результате этого 
возможности Центра эффективно осуществлять 
свой мандат и реагировать на растущий спрос на 
его поддержку крайне ограничены. Мы надеемся, 
что это положение в скором времени удастся испра-
вить и что взносы, вносимые в Центр, будут полно-
стью использоваться на финансирование проектов, 
связанных со стратегическими вопросами регио-
нального разоружения. 

 В силу всех этих причин в проекте резолю-
ции А/С.1/64/L.22, который представлен на рас-
смотрение Генеральной Ассамблее, вновь подтвер-
ждается решительная поддержка той роли, которую 
играет Центр, содействуя усилиям Организации 
Объединенных Наций на региональном уровне, на-
правленным на укрепление мира, разоружение, дос-
тижение стабильности, безопасности и развития ее 
государств-членов. Поэтому я надеюсь, что, как и в 
предыдущие годы, мы сможем рассчитывать на 
ценную поддержку всех делегаций для принятия 
этого проекта резолюции консенсусом. 

 Г-н Скорпен (Норвегия) (говорит по-англий-
ски): Норвегия твердо привержена многосторонне-
му подходу к разоружению и нераспространению. 
Но для того, чтобы многосторонний подход сраба-
тывал, необходим межправительственный меха-
низм, способный обеспечить существенные резуль-
таты. Структура нынешнего механизма в области 
разоружение была создана в 1978 году на первой 
специальной сессии Генеральной Ассамблея, по-
священной разоружению. Сегодня, 31 год спустя, 
мы живем в совершенно другом мире. 

 В последние годы, к сожалению, мы являлись 
свидетелями ситуации, когда ключевые многосто-
ронние органы стараются изо всех сил реализовать 
наши ожидания — или, еще хуже, полностью пара-
лизованы. С другой стороны, мы также являлись 
свидетелями ряда впечатляющих достижений, та-
ких как Конвенция по химическому оружию и Кон-
венция о запрещении противопехотных мин, кото-
рые в течение более 10 лет приносят результаты. 
Мы возлагаем большие надежды на то, что Конвен-
ция по кассетным боеприпасам принесет аналогич-
ные результаты. 

 Однако печально то, что Конференция по ра-
зоружению и Комиссия Организации Объединен-
ных Наций по разоружению не добились никакого 
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существенного прогресса в течение более десяти 
лет. Нам приятно отметить, что участникам Конфе-
ренции наконец-то удалось принять программу ра-
боты в этом году, но нас разочаровывает то обстоя-
тельство, что они не смогли начать столь необходи-
мые переговоры по договору о запрещении произ-
водства расщепляющегося материала в 2009 году. 
Мы также ставим под сомнение идею о том, что 
Конференция является единственным многосторон-
ним форумом международного сообщества для ве-
дения переговоров по разоружению, в то время как 
свыше 120 государств — членов Организации Объ-
единенных Наций исключены из этого процесса. 

 2010 год будет крайне важным для работы 
Конференции. Если этот орган по-прежнему не бу-
дет приносить результатов, то мы вправе спросить 
себя, служит ли данный институт в его нынешнем 
формате нашим интересам. Давно настало время 
проанализировать методы работы Конференции для 
того, чтобы она стала более представительной и 
лучше отвечала новым тенденциям в области разо-
ружения и нераспространения. Любой достойный 
доверия и соответствующий многосторонний форум 
для ведения переговоров должен быть открыт для 
любой страны. Кроме того, нам необходимо исполь-
зовать такие методы работы, которые не будут по-
зволять одной стране заводить в тупик работу всего 
органа, что в конечном итоге приведет к его изоля-
ции и утрате актуальности. 

 Мы вправе задать такие же вопросы в отноше-
нии Комиссии Организации Объединенных Наций 
по разоружению. Этот орган, который был призван 
стать совещательным форумом, испытывает огром-
ные трудности в проведении дискуссий по сущест-
ву и вынесении рекомендаций в отношении работы 
в области разоружения. Если мы хотим сохранить 
Комиссию, мы должны добиться того, чтобы ее ра-
бота стала более практической, более целенаправ-
ленной и более существенной. Мы по-прежнему 
считаем, что регулярные сессии Комиссии должны 
быть более короткими и сосредоточенными на од-
ной или двух темах, определенных Первым комите-
том. С учетом ее совещательного мандата мы по-
прежнему убеждены в том, что итоги сессии Ко-
миссии по разоружению могут быть представлены в 
форме резюме Председателя, в котором будут ука-
заны те области, где может быть достигнут консен-
сус. 

 С учетом его универсального характера мы 
считаем, что Первый комитет играет важнейшую 
роль в продвижении работы в области разоружения 
и нераспространения. Норвегия уже в течение мно-
гих лет выступает за усовершенствование методов 
работы Первого комитета, с тем чтобы он мог более 
эффективно решать задачи в области безопасности. 
Мы наблюдаем определенный прогресс в работе 
Комитета, однако многое еще предстоит сделать. 

 В этой связи мы хотели бы еще раз изложить 
нашу точку зрения в отношении методов работы 
над проектами резолюций. Каждый год мы наблю-
даем за тем, как прилагаются огромные усилия по 
мобилизации максимального числа авторов проек-
тов резолюций. Является ли данный подход наибо-
лее эффективным способом использования нашего 
времени и энергии? Если нам удастся договориться 
в отношении того, чтобы ограничить традицию по-
иска авторов только для представления новых про-
ектов резолюций, то мы сможем повысить эффек-
тивность работы Первого комитета. 

 Кроме того, мы считаем, что, когда резолюция 
принята, она будет оставаться в силе, если только 
не будет принято иное решение. Это позволит нам 
сократить число однотипных резолюций и выделить 
больше времени для проведения целенаправленных 
дискуссий по существу. Мы также отмечаем, что 
тексты слишком многих резолюций почти слово в 
слово повторяют резолюции прошлых лет и поэто-
му не учитывают новых политических возможно-
стей, которые могут продвинуть вперед повестку 
дня в области разоружения. 

 В этом году сессия Первого комитета проходит 
после исторического заседания на высшем уровне 
Совета Безопасности. Резолюция 1887 (2009) на-
правила мощный политический сигнал в отноше-
нии общей цели построения мира, свободного от 
ядерного оружия. По мнению Норвегии, эта сессия 
Первого комитета должна преследовать две цели: 
создать консенсус в отношении необходимости дос-
тижения результатов механизмом многостороннего 
разоружения и сформировать общее понимание о 
том, как следует устранять существующие и новые 
угрозы в области безопасности. Это также придало 
бы важный импульс работе предстоящей Конферен-
ции участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению действия Дого-
вора, которая состоится в мае 2010 года. 
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 Нет подтверждений тому, что Комитет добился 
успехов в решении этой задачи. Если мы не активи-
зируем работу этого органа, то мы по-прежнему бу-
дем наблюдать за тем, как другие институты, такие 
как Совет Безопасности, будут брать на себя ответ-
ственность за решение вопросов разоружения и не-
распространения. Мы считаем, что для достижения 
прогресса в работе Первого комитета в области ра-
зоружения и нераспространения имеет смысл со-
звать четвертую сессию Генеральной Ассамблеи, 
посвященной разоружению, при условии, что мы 
сможем договориться о корректировке работы на-
ших многосторонних органов для ведения перего-
воров в целях более эффективного использования 
возникающих сейчас возможностей. Достижение 
такой договоренности будет нелегкой, но выполни-
мой задачей при условии, что все государства — 
члены Организации Объединенных Наций будут го-
товы вносить конструктивный вклад. 

 В заключение я хотела бы подчеркнуть ту 
важность, которую Норвегия придает активному 
взаимодействию механизма разоружения с граж-
данским обществом и неправительственными орга-
низациями, активно действующими в области разо-
ружения, а также позитивной роли исследователь-
ских институтов, таких как Институт Организации 
Объединенных Наций по исследованию проблем 
разоружения, который играет важнейшую роль в 
предоставлении информации для наших прений. 
Мы надеемся, что в ближайшем будущем будет 
обеспечено более тесное взаимодействие с граж-
данским обществом. 

 Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
слово имеет представитель Австрии, который пред-
ставит проект резолюции A/C.1/64/L.41. 

 Г-н Штрохаль (Австрия) (говорит по-англий-
ски): Мне очень приятно вновь взять слово для то-
го, чтобы на этот раз представить проект резолю-
ции A/C.1/64/L.41, озаглавленный «Доклад Конфе-
ренции по разоружению», от имени делегации Ав-
стрии и моих коллег — председателей Конференции 
2009 года — представителей Алжира, Аргентины, 
Австралии, Вьетнама и Зимбабве. Я буду краток по-
сле сегодняшних неофициальных дискуссий, состо-
явшихся во второй половине дня. 

 Ясно, что 2009 год открыл новую главу в рабо-
те Конференции по разоружению. Этот год ради-
кально отличается от прошлых лет, поскольку нам 

наконец-то удалось принять на основе консенсуса 
программу работы после более десяти лет тупика. 
Но в то же время, как уже отмечалось, мы не смогли 
приступить к работе по существу. Поэтому, несмот-
ря на некоторые внесенные изменения, отражаю-
щие события этого года, структура и содержание 
данного проекта резолюции в значительной степени 
воспроизводят структуру и содержание резолюций 
прошлых лет, которые всегда принимались без го-
лосования. 

 Я знаю, что целый ряд делегаций предпочел 
бы более энергичную позицию, в которой подчер-
кивались бы не только достижения этого года, но и 
надежды на то, что такое принятие на основе кон-
сенсуса приведет к скорейшему началу переговоров 
о договоре о запрещении производства расщеп-
ляющегося материала для ядерного оружия, как 
предусматривается в программе работы. Эти деле-
гации предпочли бы также более решительную 
ссылку на поддержку работы Конференции по разо-
ружению, выраженную недавно Советом Безопас-
ности на заседании на высшем уровне, и, говоря 
более конкретно, на его призыв к скорейшему нача-
лу этих переговоров. 

 Некоторые другие делегации предпочли бы 
более традиционный подход. Они хотели бы в 
большей степени опираться в своей работе на при-
нятые здесь ранее резолюции, в которых подчерки-
валось, что именно сама Конференция по разору-
жению должна определять не только собственную 
программу, но и темпы своего прогресса. Для нас 
как спонсоров самым важным элементом остается 
тот факт, что Генеральная Ассамблея по-прежнему 
проявляет большой интерес к работе Конференции 
по разоружению и призывает ее продолжать работу 
в целях достижения реальных результатов, в то же 
время признавая достигнутые ранее успехи и ее 
способность вновь повторить их. 

 Как я уже отмечал, по моему мнению, текст 
данного проекта резолюции говорит сам за себя. В 
преамбуле мы ссылаемся, в частности, на обраще-
ния Генерального секретаря, министров иностран-
ных дел и других высокопоставленных официаль-
ных лиц, а также на события в Совете Безопасности 
и решение Конференции по разоружению утвердить 
программу работы. Мы также отражаем сложив-
шееся в рамках Конференции коллективное чувство 
настоятельной необходимости приступить к основ-
ной работе. 
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 В постановляющей части мы ссылаемся на об-
суждения хода выполнения программы работы, а 
также на межсессионную работу и консультации 
между нынешним и вступающим в должность пред-
седателями и между нынешними и вступающими в 
Комиссию членами. В этом контексте меня весьма 
обнадеживает решительная готовность моего колле-
ги из Бангладеш продолжить консультации исходя 
из уже достигнутых на этой стадии результатов. 

 В настоящее время мы завершаем составление 
этого текста и убеждены в том, что нам удастся 
представить сводный текст уже в начале будущей 
недели. Проект резолюции по докладу Конферен-
ции по разоружению уже был одобрен без голосо-
вания. Мы считаем, что нам следует руководство-
ваться этим также и в текущем году, когда у нас 
появились более прочные надежды на успешное во-
зобновление работы Конференции в начале 2010 го-
да. 

 Г-жа Ансидей (Боливарианская Республика 
Венесуэла) (говорит по-испански): Наша делегация 
с удовлетворением отмечает заявление, сделанное 
представителем Уругвая от имени Общего рынка 
стран Южного Конуса и ассоциированных с ним 
государств. 

 С точки зрения Боливарианской Республики 
Венесуэла, система многосторонних взаимоотно-
шений является единственным средством предос-
тавления миру возможности жить в условиях отсут-
ствия ядерной угрозы и распространения. Именно 
этим принципом и принципом добросовестности и 
надлежит руководствоваться в переговорах по во-
просам международного разоружения и безопасно-
сти. 

 Приоритеты, согласованные в ходе первой по-
священной разоружению специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи, полностью сохраняют свою 
силу, как и сохраняют ее и все органы, обязанные 
продвигать эти процессы вперед и укреплять роль 
Организации Объединенных Наций в качестве фо-
рума, предпочтительного как для согласования та-
ких вопросов, так и для укрепления международно-
го мира и безопасности. 

 В числе таких органов мы выделяем Комис-
сию по разоружению как единственный специали-
зированный рабочий орган универсального член-
ского состава. В текущем году, который стал годом 
начала нового трехлетнего рабочего цикла Комис-

сии, наша страна имела честь быть в ней одним из 
представителей Латинской Америки и Карибского 
бассейна. Мы полностью привержены делу обеспе-
чения успеха Комиссии, и мы заявляем о ее досто-
инствах как рабочего органа, в котором все государ-
ства-члены имеют возможность поделиться своими 
мнениями. 

 Кроме того, мы рады утверждению консенсу-
сом основных пунктов ее повестки дня, которыми 
являются следующие: «Рекомендации для достиже-
ния цели разоружения и нераспространения ядерно-
го оружия», «Элементы проекта декларации о про-
возглашении 2010-х годов четвертым Десятилетием 
разоружения» и «Практические меры укрепления 
доверия в области обычных вооружений», — по-
следним из которых мы займемся сразу, как только 
завершим разработку «Элементов проекта деклара-
ции о провозглашении 2010-х годов четвертым Де-
сятилетием разоружения». Надеемся, что постав-
ленные на 2010 год цели будут достигнуты и, таким 
образом, нам удастся достичь консенсусных реше-
ний. 

 В отличие от начала предыдущей сессии на 
этот раз наши обсуждения проводятся на фоне но-
вых событий, которыми высвечивается оживление 
деятельности единственного органа Организации 
Объединенных Наций, наделенного мандатом вести 
переговоры по вопросам разоружения и нераспро-
странения. Утверждение программы работы Комис-
сии по разоружению после 12 лет застоя и бездей-
ствия, которые этому органу пришлось пережить 
из-за позиции некоторых стран, выступающих про-
тив духа диалога и сотрудничества, которыми суве-
ренным государствам следует руководствоваться в 
своих международных отношениях, — такое утвер-
ждение мы выделяем как позитивное событие. На-
ша делегация надеется, что прогресс в выполнении 
всей программы работы будет наблюдаться с пер-
вых же дней ее работы. 

 Мы хотим еще раз особо выделить свою под-
держку многочисленных субрегиональных и регио-
нальных инициатив в отношении регионального ра-
зоружения, подлежащих реализации в надлежащем 
региональном контексте, в котором все страны со-
ответствующего региона упорно стараются с помо-
щью своих национальных институтов разрабаты-
вать стратегии укрепления мира и безопасности. В 
этой связи мы заявляем о своей поддержке работы 
Регионального центра Организации Объединенных 
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Наций по вопросам мира, разоружения и развития в 
Латинской Америке и Карибском бассейне, штаб-
квартира которого находится в Лиме, а также подго-
товленного делегацией Перу проекта резолюции 
A/C.1/64/L.22. 

 Г-н Гартшор (Канада) (говорит по-испански): 
Канадская делегация, г-н Председатель, рада Ваше-
му избранию на пост Председателя Первого коми-
тета в 2009 году. Канада удовлетворена тем, что ру-
ководство нашей работой доверено столь достойно-
му представителю нашего полушария, и наша деле-
гация обязуется в целях проведения плодотворной 
сессии оказывать Вам всемерную поддержку. 

(говорит по-французски) 

 Необходимо подчеркнуть, что, если мы дейст-
вительно хотим добиться реальных результатов, 
действующему в международном сообществе разо-
руженческому механизму нужна политическая воля. 
В последние недели Канаду обнадеживают прояв-
ления такой политической воли на высшем уровне, 
в частности в Совете Безопасности. Принятие им 
24 сентября резолюции 1887 (2009), свидетельст-
вующей о приверженности Совета Безопасности 
делу нераспространения ядерного оружия и ядер-
ному разоружению, заслуживает одобрения. Эта ре-
золюция придает прилагаемым нами здесь, в Пер-
вом комитете, усилиям жизненно необходимый им-
пульс и должна способствовать продвижению впе-
ред нашей работы в многосторонней системе разо-
ружения. В ней подчеркивается значение Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), ко-
торый назван краеугольным камнем режима ядер-
ного нераспространения и незаменимой платфор-
мой как для того, чтобы добиваться ядерного разо-
ружения, так и для использования ядерной энергии 
в мирных целях. 

 Учитывая все это при подготовке к Обзорной 
конференции ДНЯО, которая состоится в мае буду-
щего года, Канада настоятельно призывает все го-
сударства — участники ДНЯО задуматься над на-
шей зависимостью от этого Договора и над той от-
носительно слабой поддержкой, которую Организа-
ция Объединенных Наций и государства — участ-
ники Договора оказывают его механизмам. Для 
сравнения позвольте нам привести пример Конвен-
ции по биологическому оружию, для поддержки 
выполнения и соблюдения которой существует со-
стоящий из трех человек орган, или пример Кон-

венции по химическому оружию и действующей в 
ее рамках Организации по запрещению химическо-
го орудия, которая значительно крупнее. 

 Что же касается ДНЯО, то в Управлении по 
вопросам разоружения сегодня не существует даже 
одной полной ставки. Минималистская структура, 
предусмотренная для ДНЯО являющимися его уча-
стниками государствами, создает почти для каждой 
страны большую проблему даже в том, чтобы су-
меть возглавить то или иное совещание по ДНЯО 
или, тем более, повысить его эффективность. 

 Поэтому Канада подходит к предстоящей Об-
зорной конференции ДНЯО 2010 года с намерением 
укрепить имеющиеся у нас механизмы разоруже-
ния. В мае текущего года, в ходе третьей сессии 
Подготовительного комитета, Канада распростра-
нила рабочий документ, озаглавленный «Укрепле-
ние процесса обзора Договора о нераспространении 
ядерного оружия» (NPT/CONF.2010/PC.III/WP.8). 
Этот документ касается аспекта, который Канада 
называет «дефицитом институциональной структу-
ры Договора». В нем предлагается три варианта, 
которые — в случае, если они будут утверждены 
все вместе, — не повлекут за собой никаких расхо-
дов для государств-членов. Реализация этих трех 
предложений позволила бы повысить эффектив-
ность Договора посредством следующих мер: ут-
верждения пересмотренного графика совещаний, 
которым нынешние сессии Подготовительного ко-
митета были бы заменены более короткими и более 
сосредоточенными ежегодными конференциями 
всех участников Договора; создания более опера-
тивно реагирующей и подотчетной структуры 
управления путем сформирования постоянного бю-
ро в составе Председателя текущей конференции и 
председателей двух непосредственно предшество-
вавших ей конференций; и укрепления администра-
тивного потенциала процесса рассмотрения дейст-
вия Договора посредством учреждения группы под-
держки. Канада надеется на возможность вступить 
в диалог с другими государствами-участниками для 
обсуждения содержания ее рабочего документа. 

 Я хотел бы закончить на позитивной ноте. По-
сол г-н Гриниус (Канада) имел честь председатель-
ствовать на совещаниях государств — участников 
Конвенции о запрещении биологического оружия в 
2009 году, и Канада с удовольствием сообщает о хо-
рошем состоянии с точки зрения осуществления 
этой Конвенции благодаря отчасти содействию 
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Группы имплементационной поддержки. Осущест-
вление этой Конвенции показывает, что при нали-
чии творческого подхода и доброй воли наш меха-
низм разоружения может двигаться вперед по пути 
к нашей общей цели — сделать наш мир более 
безопасным и, среди прочего, свободным от ядер-
ного оружия.  

 Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Малайзии для 
представления проекта резолюции A/C.1/64/L.51.  

 Г-н Али (Малайзия) (говорит по-английски): 
От имени моей делегации мы хотели бы выразить 
свою признательность Генеральному секретарю за 
его доклад о мероприятиях в развитие консульта-
тивного заключения Международного Суда относи-
тельно законности угрозы ядерным оружием или 
его применения, содержащийся в докумен-
те А/64/139, представленном по пункту 96(i) пове-
стки дня. Мы хотели бы также официально выра-
зить свою признательность тем делегациям, кото-
рые представили информацию в соответствии с 
просьбой, содержащейся в резолюции 63/49 
2008 года. 

 Консультативное заключение Международного 
Суда относительно законности угрозы ядерным 
оружием или его применения представляет собой 
значительную веху в международных усилиях, на-
правленных на достижение ядерного разоружения и 
нераспространение ядерного оружия, обеспечивая 
мощный моральный аргумент в пользу полной лик-
видации такого оружия. Будучи предельно ясным в 
формулировках, Международный Суд объявил, что 
все государства-члены обязаны «проводить добро-
совестным образом и доводить до конца перегово-
ры, ведущие к ядерному разоружению во всех его 
аспектах под строгим и эффективным международ-
ным контролем». 

 Учитывая наличие множества проблем в связи 
с международными переговорами по разоружению в 
настоящее время, настоятельно необходимо, чтобы 
мы проявили политическую волю и нравственное 
мужество, требуемые для достижения цели полной 
ликвидации ядерного оружия. В связи с этим Ма-
лайзия представляет резолюцию о мероприятиях в 
развитие консультативного заключения Междуна-
родного Суда относительно законности угрозы 
ядерным оружием или его применения начиная с 
1997 года. 

 Мы имеем честь в очередной раз представить 
Комитету проект резолюции, озаглавленный «Ме-
роприятия в развитие консультативного заключения 
Международного Суда относительно законности 
угрозы ядерным оружием или его применения», со-
держащийся в документе A/C.1/64/L.51. В целях 
обеспечения как можно более широкой поддержки 
важные решения Международного Суда были со-
хранены в существующей форме, в частности в 
пунктах 1 и 2 данного проекта резолюции, с внесе-
нием необходимых технических обновлений.  

 В этой связи наша делегация придерживается 
мнения о том, что, поддержав данный проект резо-
люции, государства-члены вновь подтвердили бы 
свою постоянную приверженность многосторонним 
процессам в области разоружения и нераспростра-
нения и что такого выражения приверженности бы-
ло бы достаточно для того, чтобы развеять пред-
ставление, что наилучшим путем достижения ядер-
ного разоружения могут быть только односторон-
ние или двусторонние усилия.  

 Консультативное заключение Международного 
Суда относительно законности угрозы ядерным 
оружием или его применения по-прежнему является 
значительным вкладом в дело ядерного разоруже-
ния и придает большой вес моральным доводам в 
пользу полной ликвидации такого оружия. Под-
держка данного проекта резолюции является под-
тверждением нашей приверженности многосторон-
нему процессу в области ядерного разоружения и 
нераспространения ядерного оружия.  

 Мы благодарим авторов данного проекта резо-
люции и призываем другие делегации присоеди-
ниться к числу его авторов. Мы надеемся, что дан-
ный проект резолюции будет по-прежнему пользо-
ваться поддержкой всех государств-членов.  

 Г-н аль-Хатер (Катар) (говорит по-арабски): 
Я хотел бы поблагодарить Вас, г-н Председатель, за 
организацию этого важного обсуждения вопросов 
разоружения и Председателя Конференции по разо-
ружению, Председателя Комиссии по разоружению 
и Директора Института Организации Объединен-
ных Наций по исследованию проблем разоружения 
за их участие в этих очень важных и конструктив-
ных прениях.  

 Вне сомнения, документы по разоружению 
должны играть центральную роль в Организации 
Объединенных Наций в механизме разоружения. 
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Фактически, механизм разоружения — хотя в его 
адрес и высказывается критика — играет одну из 
важных ролей в деле поддержания международного 
мира и безопасности и является в этой области не-
обходимым. Этому механизму требуется лишь по-
литическая воля для его реализации, поскольку ка-
ждая из его составляющих призвана играть важную 
роль. Конференция по разоружению в Женеве отве-
чает за решение таких вопросов и является единст-
венным форумом для рассмотрения резолюций по 
разоружению и принятия решений в отношении 
принципов и руководящих указаний в этом контек-
сте, а также всех вопросов и рекомендаций, касаю-
щихся разоружения.  

 На национальном уровне Катар играет очень 
важную роль и осуществляет на практике докумен-
ты по разоружению в области химического, ядерно-
го, биологического и токсинного оружия и назем-
ных мин. Мы приняли ряд законов в целях выпол-
нения своих национальных и международных обя-
зательств и соблюдения соответствующих резолю-
ций Организации Объединенных Наций. Мы также 
занимаемся подготовкой должностных лиц и про-
свещением нашего населения в целях укрепления 
нашего потенциала по осуществлению этих доку-
ментов, в частности в области прав человека и ме-
ждународного гуманитарного права, включая чет-
вертую Женевскую конвенцию и дополнительные 
протоколы к ней.  

 На региональном уровне мы укрепляем меха-
низм разоружения в сотрудничестве с региональ-
ными организациями, такими как Лига арабских го-
сударств, и содействуем распространению контроля 
в области разоружения по всему региону в коорди-
нации с оборонными органами и региональными 
организациями, дополняющими работу механизма 
Организации Объединенных Наций в области под-
держания международного мира и безопасности. 
Мы также активно участвуем во всех конференциях 
и семинарах, проводимых Организацией Объеди-
ненных Наций в этой сфере. 

 В заключение делегация нашей страны хотела 
бы подчеркнуть, что в целях содействия осуществ-
лению программы разоружения и начала открытых 
переговоров по расщепляющимся материалам сле-
дует созывать периодические официальные и не-
официальные совещания. Мы подчеркиваем важ-
ность проявления гибкости и политической воли со 
стороны всех государств-членов, если мы действи-

тельно хотим достичь наших общих целей, что бу-
дет возможно лишь в том случае, если осуществ-
лять добросовестно вышеупомянутые документы и 
обязательства и избегать политизации этого вопро-
са.  

 Г-н Маседу Суарис (Бразилия) (говорит 
по-испански): Естественно, делегация Бразилии 
поддерживает заявление, с которым выступил пред-
ставитель Уругвая от имени Южноамериканского 
общего рынка и ассоциированных государств. 

(говорит по-английски) 

 Каждый год, когда мы рассматриваем всю по-
вестку дня в области разоружения и связанные с 
этим вопросы в Первом комитете, мы получаем яс-
ную картину огромной все еще стоящей перед нами 
задачи, сложности вопросов и разнообразия дели-
катных проблем, мнений и позиций. К счастью, 
преобладают стремление к миру, свободному от 
войны, и настоящая приверженность принципам и 
идеалам, закрепленным в Уставе. Все эти усилия 
осуществляются с помощью механизма, который, 
возможно, сложен и громоздок, однако он соответ-
ствует сложности вопросов и многостороннему ха-
рактеру международного сообщества. 

 Поверхностные критики иногда говорят о по-
токах слов, обвале бумаг и нехватке конкретных 
действий. Верно и то, что довольно трудно оценить, 
сколько насилия и разрушений нам удалось предот-
вратить с помощью этих слов и бумаг. Но, в любом 
случае, молчание не дало бы лучших результатов. С 
момента принятия своей первой резолюции Гене-
ральная Ассамблея добивается разоружения. На 
протяжении многих лет Первый комитет неустанно 
вновь и вновь работает над широкомасштабной по-
весткой дня, проводя активные переговоры по 
50 резолюциям на каждой сессии. А возросшее 
число выступлений едва ли можно рассматривать 
как признак отсутствия интереса. 

 Другим компонентом структуры разоружения 
Организации Объединенных Наций, созданной на 
первой специальной сессии по разоружению, явля-
ется Комиссия по разоружению, которая, согласно 
решению 52/492, может делать упор на обсуждении 
двух или трех вопросов существа, таких как подго-
товка декларации 2010 года о провозглашении чет-
вертого Десятилетия разоружения. 
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 Приняв 29 мая 2009 года свою программу ра-
боты, Конференция по разоружению, тем самым, 
дала четко понять, что препятствия, стоящие на пу-
ти переговоров по разоружению, начинают рушить-
ся. В этом году не удастся свести в одно все эле-
менты, необходимые для начала реальной работы. 
Однако важно не упустить наметившуюся позитив-
ную динамику, и Бразилия приветствует проект ре-
золюции о работе Конференции, в котором выража-
ется поддержка одобрению программы работы, 
предусмотренной на начало следующего года, после 
чего следует быстро принять меры по ее осуществ-
лению.  

 Позитивные подвижки, наметившиеся в этом 
году в Конференции по разоружению, имеют особое 
значение, поскольку они показали, что период без-
действия, продолжавшийся на протяжении целого 
ряда лет, был вызван отнюдь не условиями работы 
этого органа, закрепленными в его правилах проце-
дуры. Скорее, устранению страхов и достижению 
консенсуса помогли политическая воля и гибкость, 
в сочетании с дипломатическим мастерством. Ины-
ми словами, именно политическая воля и перегово-
ры приводят механизм в действие, а никак не на-
оборот. Политическая воля не возникает сама по 
себе. Она является выражением участия конкретно-
го государства в усилиях международного сообще-
ства и его готовности выполнять свои обязательства 
перед собственными гражданами и перед человече-
ством. Однако главная ответственность в этом слу-
чае лежит на государствах, обладающих ядерным 
оружием. 

 Беспристрастная и непрерывная сменяемость 
председателей Конференции по разоружению, в ал-
фавитном порядке, оказалась позитивным решени-
ем, обеспечивающим в ходе каждой сессии сотруд-
ничество между всеми председателями и плавный 
переход от одной сессии к другой. Сейчас такая 
смена происходит между нынешней председатель-
ствующей страной — Австрией и ее преемником — 
Бангладеш. 

 Другим инструментом по поддержке работы 
этого механизма является Институт Организации 
Объединенных Наций по исследованию проблем 
разоружения, который дает возможность проводить 
научную работу, вести обсуждения и разрабатывать 
инициативы, независимые от реальных перегово-
ров. 

 Неотъемлемой частью всего механизма явля-
ется Секретариат, и здесь нам следует воздать 
должное Управлению по вопросам разоружения, 
работой которого руководит мой соотечественник 
Высокий представитель посол Сержиу Дуарти, рав-
но как секретариату Конференции по разоружению 
во главе с Генеральным секретарем Конференции 
Сергеем Орджоникидзе. 

 Механизм, учрежденный в области разоруже-
ния, не существует в вакууме. Он всегда должен 
быть осведомлен и проявлять гибкость относитель-
но двусторонних и региональных договоренностей 
и деятельности многосторонних форумов, таких как 
укрепленный процесс обзора Договора о нераспро-
странении ядерного оружия. Он также должен не 
упускать из вида гражданское общество, которое 
располагает учреждениями, обладающими огром-
ным опытом и знаниями и ведущими неоценимую 
работу по поддержке непростых усилий в области 
переговоров по разоружению. 

 Г-н Рао (Индия) (говорит по-английски): Ор-
ганизация Объединенных Наций, согласно своему 
Уставу, играет основную роль и несет главную от-
ветственность в области разоружения. Данный ко-
митет — Первый комитет — является воплощением 
нашей веры в преимущество коллективных дейст-
вий и многосторонних подходов к решению гло-
бальных вопросов международной безопасности и 
разоружения. 

 Являясь единственным форумом по проведе-
нию многосторонних переговоров в области разо-
ружения, Конференция несет большую ответствен-
ность за достижение прогресса в обсуждении разо-
руженческой международной повестки дня. Мы 
решительно поддерживаем эти усилия, которые 
осуществляются в соответствии с правилами про-
цедуры и направлены на то, чтобы достигнуть кон-
сенсуса на Конференции по ее программе деятель-
ности в целях скорейшего начала работы по суще-
ству. Поскольку ее решения сказываются на нацио-
нальной безопасности ее государств-членов, то ло-
гично, чтобы Конференция по разоружению рабо-
тала и принимала решения на основе консенсуса. 

 Индия придает огромное значение Комиссии 
по разоружению, которая является совещательным 
органом триады механизма по разоружению, учре-
жденного на основе консенсуса на первой специ-
альной сессии по разоружению. В своем качестве 
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совещательного форума она обеспечивает углуб-
ленное рассмотрение конкретных вопросов разору-
жения с целью подготовки рекомендаций для Гене-
ральной Ассамблеи и может помочь вновь добиться 
согласованности и консенсуса по до сих пор раз-
розненной международной повестке дня в области 
разоружения. 

 Генеральный секретарь сделал вопрос о ядер-
ном разоружении своей приоритетной задачей и 
выдвинул план из пяти пунктов, в котором, среди 
прочего, говорится о конвенции по ядерному ору-
жию. Консультативный совет Генерального секре-
таря по вопросам разоружения должен иметь более 
представительный характер, чтобы он мог отражать 
более широкий круг взглядов и мнений. Ему над-
лежит по-прежнему заниматься более перспектив-
ными и широкими аспектами глобальных вопросов 
по разоружению, а не просто выполнять функции 
подготовительного комитета для того или иного до-
говора.  

 Нынешний оптимизм в области разоружения 
должен подкрепляться конкретными шагами, на-
правленными на усиление Управления Организации 
Объединенных Наций по вопросам разоружения 
(УВРООН). В частности, мы считаем, что следует 
укрепить отделение УВРООН в Женеве, чтобы оно 
облегчало работу постоянных договорных органов, 
действующих в рамках Организации Объединенных 
Наций, таких как Конвенция о запрещении биоло-
гического и токсического оружия и Конвенция по 
конкретным видам обычного оружия. 

 Аналогичным образом Институт Организации 
Объединенных Наций по исследованию проблем 
разоружения (ЮНИДИР) — подразделение Органи-
зации Объединенных Наций, созданное для прове-
дения независимых, углубленных и долгосрочных 
исследований по вопросам разоружения, — заслу-
живает большей поддержки за счет регулярного 
бюджета Организации, что позволило бы ему на ус-
тойчивой основе использовать дополнительный на-
учный персонал для расширения его работы. Мы 
хотели бы, чтобы ЮНИДИР переосмыслил свою 
деятельность и стал ведущим учреждением в облас-
ти исследований по ядерному разоружению — роль, 
которую он не способен взять на себя в условиях 
полной зависимости от добровольных взносов. 
Публикации ЮНИДИР — это ценный источник ин-
формации, и эта информация должна широко рас-
пространяться. 

 Мы считаем, что усилия Организации Объе-
диненных Наций по поощрению и пропаганде про-
свещения в области разоружения и нераспростра-
нения, осуществляемые на основе рекомендаций 
исследования Организации Объединенных Наций 
2002 года (А/57/124), обеспечат большее понимание 
и укрепят глобальную коллективную волю для дос-
тижения целей глобального разоружения.  

 Индия приветствует открытие нового Регио-
нального центра по вопросам мира и разоружения в 
Азиатско-Тихоокеанском регионе, которое состоя-
лось в прошлом году в Катманду. Индия окажет 
всемирную поддержку Центру в Катманду, с тем 
чтобы он мог выполнить свой мандат, и внесет с 
этой целью финансовый вклад. 

 Г-жа Лопес-Триго (Куба) (говорит по-испан-
ски): Делегация Кубы неоднократно подтверждала 
необходимость достижения конкретных результатов 
на переговорах и в ходе обсуждений по вопросам 
разоружения и контроля над вооружениями. Мы на-
деемся, что недавно объявленные изменения будут 
подкреплены реальным прогрессом. 

 Мы с оптимизмом отмечаем принятие про-
граммы работы на Конференции по разоружению в 
этом году после столь продолжительного пребыва-
ния этого важного органа в тупике. Мы надеемся 
увидеть в следующем году торжество необходимого 
гибкого подхода на основе правил процедуры и 
конструктивного диалога, что приведет к принятию 
обширной и сбалансированной программы работы 
для Конференции с учетом всех современных под-
линных приоритетов в области разоружения и кон-
троля над вооружениями. 

 Куба подтверждает важность Конференции по 
разоружению как единственного многостороннего 
органа для рассмотрения этих конкретных вопро-
сов. Мы повторяем призыв государств — членов 
Движения неприсоединения к Конференции по ра-
зоружению согласовать сбалансированную и широ-
кую программу работы, в частности создав специ-
альный комитет по ядерному разоружению как 
можно раньше и в качестве первостепенного при-
оритета. Ядерное разоружение является и должно 
являться главным приоритетом, и на этой основе 
нам следует обеспечить будущий консенсус в рам-
ках Конференции по разоружению. 

 Позвольте мне подчеркнуть, что делегация Ку-
бы вместе с остальными членами Движения непри-
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соединения считает, что мы должны как можно 
раньше начать переговоры по постепенной про-
грамме полной ликвидации ядерного оружия с ука-
занием конкретных сроков, включая конвенцию о 
ядерном разоружении. 

 Мы хотели бы также подчеркнуть важность и 
актуальность Комиссии по разоружению как един-
ственного специализированного совещательного 
органа среди механизмов Организации Объединен-
ных Наций в области многостороннего разоруже-
ния. Куба полностью поддерживает работу Комис-
сии и надеется, что все государства продемонстри-
руют политическую волю и гибкость, необходимые 
для достижения соглашения по конкретным реко-
мендациям на будущих форумах Комиссии по разо-
ружению. Мы полагаем, что можем достичь согла-
сия по провозглашению 2010-х годов четвертым 
Десятилетием разоружения, что сыграет позитив-
ную роль в мобилизации широких усилий по реаги-
рованию на нынешние и возникающие задачи в об-
ласти разоружения, контроля над вооружениями, 
распространения и международной безопасности. 
Кроме того, это поможет вновь поставить разору-
жение на приоритетное место в международной 
программе действий и определить четкие цели, с 
тем чтобы более оперативно достичь всеобщего и 
полного разоружения под эффективным междуна-
родным контролем. 

 Как неоднократно заявляло Движение непри-
соединения, мы подтверждаем нашу поддержку 
четвертой специальной сессии Генеральной Ас-
самблеи по разоружению и выражаем нашу обеспо-
коенность в связи с упорным отсутствием консен-
суса на сегодняшний день. Важно, чтобы Генераль-
ная Ассамблея продолжила свое углубленное рас-
смотрение этого вопроса с целью достижения кон-
сенсуса по целям и повестке дня и по созданию 
подготовительного комитета четвертой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи по разоружению и 
чтобы она вновь созвала рабочую группу открытого 
состава по этому вопросу. 

 Мы подтверждаем нашу обеспокоенность в 
связи со все более четкой тенденцией в этом Коми-
тете к созданию группы экспертов ограниченного 
состава для анализа сложных вопросов, представ-
ляющих большой интерес для всех государств — 
членов Организации Объединенных Наций. Мы 
считаем, что создание группы экспертов должно 
быть исключением, а не правилом, и приоритет 

следует отдавать транспарентным и всеобъемлю-
щим процессам, в рамках которых все государства-
члены могут играть свою роль на равной основе. 

 Позвольте мне в заключение подчеркнуть, что 
для Кубы главные трудности, с которыми сталкива-
ется механизм разоружения, связаны в целом не с 
большей или меньшей эффектностью его методов 
работы, а с различными причинами, в частности от-
сутствием политической воли со стороны некото-
рых государств для продвижения вперед по важным 
вопросам, которые являются ключевыми для меж-
дународного мира и безопасности. Мы испытываем 
оптимизм в связи с новыми заявлениями в области 
разоружения и надеемся, что в самое ближайшее 
время мы увидим более радужную картину, которая 
будет отвечать чаяниям международного сообщест-
ва. 

 Г-н Ёскипер (Турция) (говорит по-англий-
ски): Эффективный механизм многостороннего ра-
зоружения крайне важен для поддержания между-
народного мира и безопасности. Генеральная Ас-
самблея и ее Первый комитет, Конференция по ра-
зоружению и Комиссия по разоружению — все это 
составляющие данного сложного механизма. Тур-
ция поддерживает и вносит активный вклад в рабо-
ту этих важных органов. 

 Мы считаем Первый комитет Генеральной Ас-
самблеи важным форумом для консультаций по во-
просам нераспространения и разоружения и для 
принятия проектов резолюций в этой области. Мы 
также считаем, что Конференции по разоружению 
отведена сегодня исключительно важная роль в 
преодолении глобальных вызовов безопасности. 
Поэтому мы искренне надеемся, что Конференция 
сможет вновь играть свою роль в плане переговоров 
в качестве основного многостороннего форума в 
области разоружения.  

 В этой связи Турция приветствует принятие 
программы работы Конференции по разоружению 
ранее в этом году. Мы надеемся, что остающиеся 
препятствия в деле осуществления этой программы 
работы будут в скором времени устранены, с тем 
чтобы Конференция могла начать переговоры по 
договору о прекращении производства расщепляю-
щихся материалов наряду с достижением прогресса 
по негативным гарантиям безопасности и предот-
вращению гонки вооружений в космическом про-
странстве. 
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 Я хотел бы, пользуясь этой возможностью, 
подтвердить хорошо известную позицию Турции 
относительно расширения членского состава Кон-
ференции по разоружению. Мы считаем, что вопрос 
расширения членского состава Конференции не яв-
ляется приоритетным на этом этапе. Сейчас, когда 
Конференция еще не преодолела существующий 
тупик, нам следует всем стремиться работать над 
обеспечением ее эффективного функционирования, 
а не тратить наше ценное время и ресурсы на реше-
ние других менее приоритетных вопросов. Это ни-
коим образом не должно восприниматься как кате-
горического возражение Турции против расширения 
членского состава Конференции по разоружению. 
Однако мы считаем, что данный вопрос должен 
рассматриваться на индивидуальной основе с 
должным учетом вклада кандидатов в поддержание 
международного мира и безопасности.  

 Комиссия по разоружению — еще один уни-
версальный орган, который занимается вопросами 
разоружения. Мы поддерживаем работу Комиссии и 
хотели бы, чтобы этот орган играл более активную 
роль в содействии достижению нашей общей цели в 
этой области. 

 Современный механизм разоружения сумел 
разработать различные документы, которые содер-
жат важные обязательства в области разоружения. 
Однако мы считаем, что этот механизм мог бы и 
должен делать еще больше. Все мы должны активно 
работать ради достижения этой цели. Мы считаем, 
что складывающаяся благоприятная международная 
обстановка обеспечивает уникальную возможность, 
которую необходимо использовать. 

 Председатель (говорит по-испански): Мы за-
слушали последнего оратора в прениях по вопро-
сам, касающимся механизма разоружения. Прежде 
чем предоставить слово представителям неправи-
тельственных организаций,  которые присутствуют 
здесь с нами сегодня во второй половине дня, я 
предоставляю слово тем делегациям, которые по-
желали представить проекты резолюций или реше-
ний.  

 Я предоставляю слово представителю Мьянмы 
для представления проекта резолюции A/C.1/64/ 
L.48. 

 Г-н Вунна Маунг Луин (Мьянма) (говорит 
по-английски): Для меня большая честь представ-
лять проект резолюции, который содержится в до-

кументе A/C.1/64/L.48, озаглавленном «Ядерное ра-
зоружение». 

 Единственная абсолютная гарантия против 
применения или угрозы применения ядерного ору-
жия — его полное уничтожение. Безопасности для 
всех можно наиболее эффективно достичь, только 
если покончить с этим оружием, а не сохранять его. 
Исходя из этого убеждения, авторы вновь в этом го-
ду представили проект резолюции по вопросу о 
ядерном разоружении. 

 В проекте резолюции принимаются к сведе-
нию положительные сигналы Соединенных Штатов 
Америки и Российской Федерации в отношении их 
переговоров о замене Договора о сокращении и ог-
раничении стратегических наступательных воору-
жений (СНВ-1), действие которого истекает в конце 
2009 года. В данном проекте резолюции также от-
мечаются недавние позитивные заявления госу-
дарств, обладающих ядерным оружием, об их наме-
рении продолжать предпринимать действия в целях 
построения мира, свободного от ядерного оружия, 
подтверждая при этом необходимость осуществле-
ния государствами, обладающими ядерным оружи-
ем, неотложных конкретных шагов по достижению 
этой цели в определенных временных рамках и на-
стоятельно призывая их принять дальнейшие меры 
для достижения прогресса в области ядерного разо-
ружения. 

 В данном проекте резолюции нашли должное 
отражение важные события, которые произошли в 
работе Конференции по разоружению в этом году. 
Принятие Конференцией по разоружению 29 мая 
программы работы для сессии 2009 года имеет важ-
ное значение для повестки дня в области разоруже-
ния. 

 В проекте резолюции, среди прочего, содер-
жится настоятельный призыв к Конференции по ра-
зоружению как можно скорее начать работу по су-
ществу на своей сессии 2010 года, опираясь на все-
объемлющую и сбалансированную программу ра-
боты, в которой учитываются все реальные приори-
теты, существующие в области разоружения и кон-
троля над вооружениями. 

 В проекте резолюции также напоминается о 
недавних усилиях и рекомендациях в области не-
распространения и ядерного разоружения, с тем 
чтобы направить сигнал о том, что ядерное разору-
жение является главным пунктом повестки дня ме-
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ждународного сообщества в течение многих деся-
тилетий. Поэтому в проекте резолюции основное 
внимание сосредоточено на целом ряде практиче-
ских путей и средств достижения в конечном итоге 
цели ликвидации ядерного оружия многочисленны-
ми участниками в различных форумах. В нем также 
подчеркивается необходимость принятия государ-
ствами, обладающими ядерным оружием, промежу-
точных мер по снятию с боевого дежурства и деак-
тивации их ядерного оружия и укреплению превен-
тивных мер и мер укрепления доверия. Мы счита-
ем, что эти меры являются важными и необходи-
мыми. Еще более важно то, что они являются пред-
варительным условием для того, чтобы проложить 
путь к полной ликвидации ядерного оружия. 

 Проект резолюции вновь призывает государ-
ства, обладающие ядерным оружием, предоставить 
гарантии государствам, не имеющим ядерного ору-
жия, посредством заключения имеющего обяза-
тельную юридическую силу документа против при-
менения и угрозы применения ядерного оружия. 
Многие государства не имеют таких гарантий в 
форме либо зон, свободных от ядерного оружия, 
либо военных альянсов. Законное право государств, 
которые решили отказаться от обладания ядерным 
оружием, пока не признано, но оно пользуется ува-
жением и встречает серьезную реакцию со стороны 
государств, обладающих ядерным оружием. 

 Данный проект резолюции основывается на 
резолюциях прошлых лет, где излагаются меры, ко-
торые необходимо принять различным участникам 
для построения мира, свободного от ядерного ору-
жия. На этой ноте мы хотели бы призвать все госу-
дарства продемонстрировать свою приверженность 
цели построения мира, свободного от  ядерного 
оружия, посредством поддержки данного проекта 
резолюции. 

 Г-н Арроча Олабуенага (Мексика) (говорит 
по-испански): Я хотел бы объявить о том, что деле-
гация Мексики решила не представлять на этой 
сессии Генеральной Ассамблеи проект решения, 
подобный тем, которые вносились на рассмотрение 
Первого комитета с 2002 года, с тем чтобы вклю-
чить пункт, озаглавленный «Конференция Органи-
зации Объединенных Наций по определению над-
лежащих путей устранения ядерной угрозы в кон-
тексте ядерного разоружения», в предварительную 
повестку дня последующих сессий. 

 Хотел бы напомнить делегатам о том, что 
предложение о проведении конференции по данной 
теме отражено в Декларации тысячелетия. В ми-
нувшие годы это решение пользовалось широкой 
поддержкой международного сообщества. Тем не 
менее оно не пользуется общим признанием. Реше-
ние не представлять данный проект решения в этом 
году обусловлено решимостью моего правительства 
продолжить работу над созданием атмосферы, бла-
гоприятствующей ядерному разоружению и, в пер-
вую очередь, обеспечению успеха Конференции 
2010 года по рассмотрению действия Договора о 
нераспространении ядерного оружия. 

 Мы надеемся, что этот конструктивный дух 
будет поддержан в ходе Конференции по рассмот-
рению действия Договора теми государствами, ко-
торые в ходе предыдущих сессий не поддерживали 
данный проект решения. Мы также надеемся, что в 
2010 году мы определим конкретные цели для дос-
тижения прогресса в области разоружения и ядер-
ного нераспространения, тем самым ликвидировав 
угрозу, создаваемую самим существованием ядер-
ного оружия. 

 Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
мы заслушаем заявления по вопросу о ядерном 
оружии и обычных вооружениях, с которыми вы-
ступят представители неправительственных орга-
низаций. Два оратора выступят по вопросам ядер-
ного оружия и остальные — по вопросам, касаю-
щимся стрелкового оружия и легких вооружений, 
кассетных боеприпасов и наземных мин. Я попро-
шу ораторов быть краткими. Выступления предста-
вителей неправительственных организаций завер-
шат тематическую часть нашей сессии. На нашем 
следующем заседании мы приступим к третьему 
этапу нашей работы: принятию решений по всем 
проектам резолюций и проектам решений. 

 Прежде чем предоставить слово представите-
лям неправительственных организаций, я хотел бы 
объявить перерыв в заседании, с тем чтобы про-
должить нашу дискуссию в неофициальной обста-
новке. 
 

  Заседание прерывается в 17 ч. 05 м. и 
возобновляется в 18 ч. 10 м. 

 

 Председатель (говорит по-испански): На ча-
сах уже существенно больше 6 часов вечера. По-
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этому позвольте мне поблагодарить устных перево-
дчиков за содействие работе Комитета. 
 

  Заседание закрывается в 18 ч. 15 м. 
 


